Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn gynhaliwyd Ebrill 18, 2023 am 7 o’r gloch.
Minutes of the Full Council meeting held April 18, 2023 at 7pm.

Presennol/Present: Carys Davies, Mike White, Brian Potter, Enid Jones, Elfed Jones, Dei Owens, Vic
Ensor, Derek Owen, Dafydd Williams, Cyng/Clir Aled Morris Jones, Carli Evans Thau (clerc/clerk)

Ymddiheuriadau: Lowri Jones

1

Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Bu Carys Davies groesawy pawb i'r cyfarfod. Bu ymddiheuro nad oedd cyfieithydd ar gael a'’i fod
wedi ymddiheuro ar fyr rybydd.

Carys Davies welcomed all to the meeting. Apologies were given at the absence of the translator
who’d apologised at short notice.

Datgan Diddordeb / Declarations of Interest
Dim/None

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the last meeting
Derbyniwyd y cofnodion — cynnig Derek Owen, eilio Enid Jones.
Minutes were approved - proposed by Derek Owen, seconded Enid Jones.

Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes

Cytuno archebu bocsus hadau blodau gwyllt i'w dosbarthu i blant yr ysgol i gydnabod y coroni.
Agreed to order wild flower seed boxes to be shared to the school children in recognition of the
coronation.

Diweddariadau / Updates

Cyllid a Personel / Finance and Personnel

Cafwyd grynodeb gan Enid Jones yn dilyn cyfarfod diwethaf y pwyllgor. Nodwyd rhwystredigaeth
bod angen hysbysebu tenantiaeth 10 Stryd Fawr eto a bu gobeithio gosod yr eiddo yn fuan. Cafwyd
wybod bod dal i ddisgwyl ymateb gan Dwr Cymru a Chyfoeth Naturiol Cymru ar gynlluniau
datblygiadau mynwent y Rhyd ond bod CSYM wedi ymateb erbyn hyn.

Trafodwyd cais am gefnogaeth ariannol gan Garnifal Cemaes am £1000 tuag at llogi offer sain.
Nodwyd mai dim ond £500 oedd wedi ei gyllido ar gyfer cefnogaeth ariannol i grwpiau cymunedol
yn y gyllideb ac felly na fyddai posib cyfrannu y swm llawn. Bu cytuno cyfrannu £200 yn ol yr arfer
ar yr amod bod cais swyddogol i gael defnyddio’r cae chwarae, copi o'r yswiriant perthnasol, polisi
iaith a chyfrifon diweddaraf yn cael eu derbyn mewn da bryd. Cytuno hefyd tynnu sylw at grantiau
posib megis Magnox a Cronfa Padrig.

Cafwyd wybod bod yr offer cyfieithu newydd wedi cyraedd a gofynnwyd i’r clerc archebu dau uned
arall ar gyfer y system cyfeithu ar y pryd gan fod lle iddynt yn y bocs, a hefyd batris wrth gefn.

Bu dosbarthu’r adroddiadau misol a chwarterol fel yr arfer a diolch i'r clerc am eu paratoi. Bu
cydnabod adroddiadau arolygon diogelwch y caeau chwarae a chadarnhau bod gwaith ar y gweill i
ddelio ag unrhyw faterion oedd wedi codi. Mae disgwyl ymateb gan gorff ariannu cyn symud
ymlaen i newid y gwyneb ar y cae chwarae aml-ddefnydd.

Cafwyd wybod bod y canllawiau tu cefn i 10/12 Stryd Fawr a Bonc y Mor yn cael eu gosod o’r
diwedd, a bu tynnu sylw CSYM at dyllau yn y lon tuag at faes parcio pen pella’r traeth a hefyd yny
morglawdd ble mae mwy o’r concrid yn dod i ffwrdd.

Enid Jones gave a summary following the committee's last meeting. Frustration was noted that the
tenancy of 10 High Street needed to be advertised again and it was hoped to let the property soon.
It was reported that a response is still awaited from Welsh Water and Natural Resources Wales on
the development plans for the Rhyd cemetery, acknowledging that IACC had now responded.



5.2

A request for financial support from Cemaes Carnival for £1000 towards hiring sound equipment
was discussed. It was noted that only £500 had been earmarked for financial support for community
groups in the budget and therefore it would not be possible to contribute the full amount. It was
agreed to contribute £200 as usual on the condition that an official request to be allowed to use the
playing field, a copy of the relevant insurance, language policy and latest accounts are received in
good time. Also agreed to draw attention to possible grants such as Magnox and Cronfa Padrig.

IT was noted that the new translation equipment had arrived and the clerk was asked to order two
more units for the system as there was room for them in the box, and also spare batteries.

The monthly and quarterly reports were distributed as usual and thanks given to the clerk for
preparing them. The inspection reports of the playing fields were acknowledged and it was
confirmed that work was underway to deal with any issues that had arisen. A response from a
funding body is expected before proceeding to change the surface of the multi-use playing field.

It was reported that the handrails behind 10/12 High Street and Bonc y Mor are finally being
installed; IACC's attention was drawn to holes in the lane towards the car park at the far end of the
beach and also in the seawall. where more of the concrete is coming off.

Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces

Bu cydnabod adroddiadau yr arolygon diogelwch — wedi eu trafod eisioes (pwyllgor cyllid). Nodwyd
eto bod disgwyl ymateb gan gyrff ariannu am grantiau tuag at ail-wynebu’r cae chwarae aml-
ddefnydd.

Cafwyd ddiweddariad am yr hyn oedd ei angen i gyflwyno cais am ganiatad ar gyfer byrddau
dehongli newydd.

Bu tynnu sylw bod gwaith chwyn laddwr yn y Stryd Fawr, Derek Owen i gysylltu a’r swyddogion
perthnasol. Gofynnwyd iddo hefyd dynnu sylw bod angen paentio postiau ac arwyddion yn y pentref
yn ogystal a rhelings y pont a dodrefn eraill y pentref. Bu Elfed Jones nodi bod angen i'r Cyngor
Cymuned drefnu paentio rhai o’r meinciau coed hefyd.

Bu cadarnhau bod Arwel Evans yn ymwybodol o’'r gwaith sydd ei angen i gwblhau’r llwybr concrid
yn Nant Ysgrwngi. Bu Elfed Jones gadarnhau bod cais am mainc coffa i'w osod ger y mainc glas ar
dir y Cyngor Cymuned. Ni fu gwrthwynebiad. Nodwyd bod y mainc ar waelod y grisiau ger Caffi
Banc i'w drwsio a’i ail osod a bod erail hefd angen sylw.

Bu Elfed Jones ofyn i'r Cyngor Cymuned gyflwyno cais swyddogol i CSYM i gael datblygu gwelfan
ger Sea View. Cytuno mewn egwyddor trafod y mater ymhellach. Elfed Jones i drefnu cyfarfod safle
gyda’r swyddogion perthnasol a gadael i'r aelodau wybod pa bryd.

Trafodwyd darparu enwau cymreig ar lefydd o fewn y pentref. Pwysleiswyd bod angen diogelu
enwau traddodiadol yr ardal. Cytuno ceisio trefnu cyfarfod gyda swyddogion yr ardan briffyrdd i
drafod ymhellach.

Cadarnhawyd mai camerau diogelwch oedd y system CCTV ac na fyddai gan y cyhoedd fynediad
iddynt i'w monitro i weld os oedd llefydd parcio er engrhaifft.

The play area inspection reports were acknowledged - they have already been discussed (finance
committee). It was noted again that a response is expected from funding bodies for grants towards
the resurfacing of the multi-use playing field.

There was an update on what information was required to submit an application for permission for
new interpretation boards.

It was pointed out that a weed killer was needed in the High Street, Derek Owen to contact the
relevant officers. He was also asked to draw attention to the need to paint bollards and sign posts in
the village as well as the railings of the bridge and other street furniture in the village. Elfed Jones
noted that the Community Council needed to organise the painting of some of the wooden benches
as well.



5.3

5.4

5.5

6.2

It was confirmed that Arwel Evans was aware of the work needed to complete the concrete path in
Nant Ysgrwngi. Elfed Jones confirmed that there was a request for a memorial bench to be placed
near the blue bench on the Community Council's land. There was no objection. It was noted that
the bench at the bottom of the stairs near Caffi Banc needs to be fixed and re-installed and that
there are others that need attention.

Elfed Jones asked the Community Council to submit an official application to IACC to be allowed to
develop a site near Sea View. Agreed in principle to discuss the matter further. Elfed Jones to
organise a site meeting with the relevant officers and let the members know when.

The provision of Welsh names for places within the village was discussed. It was emphasised that
the traditional names of the area needed to be protected. Agreed to try to organise a meeting with
the highways officials to discuss further.

It was confirmed that the CCTV system was for security purposes and that the public would not
have access to them e.g to monitor them to see if there were parking spaces.

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour committee

Bu Brian Potter roi crynodeb o’r hyn trafodwyd yn y cyfarfod diwethaf. A bu Dafydd Williams rhoi
crynodeb o’r diwrnod diogelwch mor. Er nad oedd yn ddigwyddiad codi arian, bu codi dros £600 ir
RNLI. Bydd Diwrnod Bad Achub Cemaes i'w gynnal dydd Sul cyntaf mis Awst fel yr arfer.

Cafwyd wybod bod y dau gwmni lleol yn llogi offer megis kayaks a paddleboards a bu nodi pryder
am ddiffyg goriwchwyliaeth a hyfforddiant. Nodwyd bydd y postyn yn cael ei osod yn yllithrfa canol
mis Mai ac o hynnu allan bydd angen i ddefnyddwyr jetskis a chychod gofrestru gyda CSYM gyda
tystiolaeth o’'u yswiriant a thalu am oriad. Nodwyd nad oedd y traeth a’r mor yn gyfrifoldeb y Cyngor
Cymuned.

Brian Potter gave a summary of what was discussed at the last meeting. And Dafydd Williams gave
a summary of the sea safety day. Although it was not a fundraising event, over £600 was raised for
the RNLI. Cemaes Lifeboat Day will be held on the first Sunday of August as usual.

It was noted that two local companies hire equipment such as kayaks and paddleboards and there
was concern about a lack of supervision and training. It was noted that the bollard will be placed in
the slipway in mid-May and from then on jet-skis and boat users will need to register with the IACC
with evidence of their insurance and pay for a key. It was noted that the beach and the sea were
not the responsibility of the Community Council.

Port St Mary
Nododd Carys Davies ei bod mewn cysylltiad a’r ysgol gynradd.
Carys Davies noted that she was in contact with the primary school.

Pwyllgorau Allannol / External Meetings
Nodwyd bod Grwp Rhanddeilwyr Wylfa (SSG) wedi cwrdd a bod gwaith yn parhau i
ddadgomisiynnu’r safle. Nodwyd bod llywodraethwyr yr ysgol wedi cwrdd fel yr arfer.

It was noted that the Wylfa SSG had met and that the decommissioning work was progressing on
site. It was noted that the school governors had met as usual.

Cynllunio / Planning

Ceisiadau/Applications —

- HHP/2023/64 Beach House — bu trafod y cais eisioes ni fu sylwadau pellach / the application has
previously been discussed, no further observations to note.

- FPL/2023/31 & CAC/2023/2 Glan yr Afon — dim sylw i’r gofnodi / no observations to note
Penderfyniadau/Decisions —

Cafwyd wybod am benderfyniadau CSYM fel a ganlyn — dim
IACC decisions were noted as follows — none



7 Cynllun Hyfforddiant Aelodau / Members Training Plan
Bu'r clerc gadarnhau bod yr hunan asesiadau a dderbyniwyd gan yr aelodau wedi eu cydlynnu
bellach i greu cynllun hyfforddiant. Cytuno blaenoriaethu gwendidau a threfnu hyfforddiant. Bu’r
clerc nodi ei bod yn trefnu sesiynnau cod ymddygiad yn Amlwch yn fuan.

The clerk confirmed that the self-assessments received by the members have now been
coordinated to create a training plan. Agreed to prioritise weaknesses and organise training. The
clerk noted that she was organising code of conduct sessions in Amlwch soon.

8 Ymgynghoriad Strategaeth Moderneiddio Cymunedau Dysgu a Datblygu’r Gymraeg /
Consultation Modernising Learning Communities and Developing the Welsh Language
Strategy
Bu tynnu sylw at yr ymgynghoriad (dyddiad cau 18/5/2023) a bu trafod pwysigrwydd yr ysgol yn'y
gymuned. Nodwyd bod posib ymateb fel cyngor ac fel unigolion a bu cytuno hyrwyddo’r
ymgynghoriad yn y gymuned ehangach.

Attention was drawn to the consultation (closing date 18/5/2023) and the importance of the school
in the community was discussed. It was noted that it was possible to respond as a council and as
individuals and it was agreed to promote the consultation in the wider community.

9 Gohebiaeth / Correspondence
Bu’r clerc nodi bod unrhyw eitemau perthnasol wedi eu hanfon ymlaen drwy ebost wrth eu derbyn.
Bu tynnu sylw at restr sesiynnau hyfforddiant Un Llais Cymru.

Bu Carys Davies dynnu sylw at ebost derbyniwyd gan Angela Young a’i theulu yn dilyn ymweliad i
Gemaes id dad-orchuddio plac glas Twm Titanic. Bu diolch i'r pwyllgor prosiect am ei gwaith.

The clerk noted that all items had been forwarded by email as received. Attention was drawn to
One Voice Wales training sessions.

Carys Davies drew attention to an email received from Angela Young and family following their visit
to Cemaes to unveil the blue Tom Titanic plaque. The project committee were thanked for their
work.

10 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor Llawn Mai 16 2023 am 7yh yn y Ganolfan Dreftadaeth.
The next Full Council meeting is to be held 16" May 2023 at 7pm at the Heritage Centre.

Bu'r cyfarfod orffen am 19.45 / The meeting closed at 19.45

Carys Davies
Cadeirydd / Chair, Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council
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